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IDENTIFICATION DES PIÈCES

État plié de la cage pour animaux

Panneau supérieur

Panneau latéral

Panneau de façade

Déverrouiller le dispositif de verrouillage situé sur le côté de la caisse. Saisissez 
n'importe quel fil du panneau supérieur et tournez-le comme la page d'un livre, puis 
saisissez les panneaux supérieur et latéral et tirez vers le hautPanneau supérieur

Panneau latéral

Panneau

Mettez votre main dans la cage. Tirez le 
panneau de la porte de la cage et le 
p a n n e a u  l a t é r a l  v e r s  l ' e x t é r i e u r 
respectivement jusqu'à ce qu'ils soient 
installés dans les clips du filet avant et du 
filet arrière, et répétez l 'opération à 
l'autre extrémité.

Connectez le panneau de porte, le 
p a n n e a u  s u p é r i e u r  e t  l e s  d e u x 
p a n n e a u x l a t é r a u x , p u i s r é p é t e z 
l'opération avec le dernier panneau. 
Comme indiqué sur la figure.

Plateau

En tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre, le plateau ne tombera pas, comme indiqué 
sur la figure.

FR

Coussin
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ES

IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS

La jaula para mascotas plegada

Panel frontal

Panel superior

Panel lateral

Desbloquee el mecanismo de bloqueo ubicado en el costado de la caja 
tomando cualquier alambre del panel superior y girándolo como voltear las 
páginas de un libro, luego tome los paneles superior y lateral y tírelos hacia 
arriba.

Panel lateral

Panel inferior

Panel superior

Meta su mano en la jaula. Tire del panel 
de la puerta de la jaula y el panel lateral 
hacia afuera respectivamente hasta que 
queden asentados en la malla frontal y 
en los clips de la malla trasera, luego 
repita este paso para montar el otro 
extremo.

Conecte el panel de la puerta, el panel 
superior y los 2 paneles laterales, 
repita este paso para montar el panel 
del extremo, como lo que se muestra 
en la figura.

Bandeja

Gire el pasador en sentido contrario a las agujas 
del reloj como lo que se muestra en la figura para 
garantizar de que la bandeja no se caiga.

Cojín
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IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS

E s t a d o d o b r a d o d a g a i o l a p a r a 
animais

Painel superior

Painel lateral

Painel de fachada

Desbloqueie o mecanismo de bloqueio situado na lateral da caixa. Agarre qualquer 
fio do painel superior e rode-o como se fosse a página de um livro; em seguida, 
agarre os painéis superior e lateral e puxe-os para cima. Painel superior

Painel lateral

Painel

Coloque a mão na gaiola. Puxe o painel 
da porta da gaiola e o painel lateral para 
f o r a ,  r e s p e t i v a m e n t e ,  a t é  fi c a r e m 
encaixados nos clipes da rede dianteira e 
da rede traseira, e repita a operação na 
outra extremidade.

Ligue o painel da porta , o painel 
superior e os dois painéis laterais e, em 
seguida, repita o procedimento com o 
último painel. Conforme indicado na 
figura.

Ao rodar no sentido anti-horário, o prato não cairá, tal 
como indicado na figura.

PT

Almofada

Plataforma
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DE
TEILEKENNUNG

Haustierkäfig Zusammengeklappt

Vorderwand

Dach

Seitenwand

Lösen Sie die Sperre an der Seite der Kiste. Fassen Sie einen Draht am 
Dach und falten Sie ihn um, ziehen Sie dann das Dach und Seitenwand 
zusammen und ziehen Sie sie nach oben.

Seitenwand

Bodenplatte

Führen Sie Ihre Hand in den Käfig ein. 
Ziehen Sie die Käfigtür und die Seitenwand 
nach außen, bis sie sich an den vorderen 
u n d h i n t e r e n K l a m m e r n d e s N e t z e s 
f e s t h a l t e n . Wi e d e r h o l e n S i e d i e s a m 
anderen Ende.

Verbinden Sie die Türverkleidung, 
das Dach und beide Seitenwände 
und wiederholen Sie dies mit der 
Rückwand. Wie in der Abbildung 
gezeigt.

Bodenplatte

Schloss gegen den Uhrzeigersinn drehen, dann 
wird die Bodenplatte nicht herausfallen, wie in der 
Abbildung gezeigt.

Kissen
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IT
IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI

Gabbia per animali domestici piegata

Pannello anteriore

Pannello superiore

Pannello laterale

Sblocca il dispositivo di blocco situato sul lato della gabbia e afferra quasiasi 
parte del pannello superiore e giralo come voltare la pagina di un libro, e poi 
afferra il pannello superiore e quello laterale e li tira verso l'alto.

Pannello laterale

Pannello inferiore

Pannello superiore

Metti la mano nella gabbia. Tira il pannello 
della porta della gabbia e il pannello 
laterale rispettivamente verso l'esterno 
fino a quando non sono installati nella 
rete anteriore e nel le cl ip del la rete 
posteriore, e ripeti lo stesso dall’altra 
parte.

Collega i l pannello della porta, i l 
pannello superiore e due pannelli 
laterali, ripeti con l’ultimo pannello. 
Come mostrato in figura.

Vassoio

Ruota la fibbia in senso antiorario cosicché il 
vassoio non cadrà, come mostrato in figura.

Cuscino
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IDENTIFICAREA PIESELOR

Starea pliată a cuștii pentru animale

Panoul superior

Panou lateral

Panou de fațadă

Deblocați dispozitivul de blocare situat pe partea laterală a cutiei. Apucați orice fir 
de pe panoul superior și răsuciți-l ca pe o pagină de carte, apoi apucați panourile 
superior și lateral și trageți în sus. Panoul superior

Panou lateral

Panou

Introduceți mâna în cușcă. Trageți panoul 
ușii cuștii și panoul lateral spre exterior, 
până când acestea se fixează în clemele 
plaselor din față ș i d in spate, apoi 
repetați operațiunea la celălalt capăt.

Conectați panoul ușii, panoul superior 
și cele două panouri laterale, apoi 
repetați operațiunea cu ultimul panou. 
Așa cum se arată în figură.

Platou

Dacă rotiți în sens invers acelor de ceasornic, platoul 
nu va cădea, așa cum se arată în figură.

RO

Pernă
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